thatzelus!

e Settlement legislation update
e Winter wananga

e Annual general meeting

e Trade training

Don’t forget whanau if you are not registered
with Ngati Haua Iwi Trust, please get registered!

You can register online at
www.ngatihauaiwitrust.co.nz

or contact our office for registration forms.

Nga mihi!

The trustees of Ngati Haua Iwi Trust are:
E R (Co-Chair)

Mokoro Gillett (Co-Chair)

Adam Whauwhau

Bob Penetito

Linda Raupita

Rangitionga Kaukau

Te Ao Marama Maaka

Te Ihingaarangi Rakatau

(Contacus]

33 Studholme Street

PO Box 270

Morrinsville 3300

Aotearoa New Zealand

Free phone: (07) 889 5049

Email: admin@ngatihauaiwitrust.co.nz
Website: www.ngatihauaiwitrust.co.nz
If you have changed your contact details,
please let us know.
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Message from the Co-Chairs

Ka nui te mihi ki a koutou nga uri o Haua
| runga te honore, te kororia ki te Atua
Te maungarongo ki runga i te whenua
Te whakaaro pai ki nga tangata katoa
Rire rire pai marire

Nga mate katoa kei waenganui i nga marae o Haua moe mai ra
te moengaroa, okioki mai | roto i te rangimarie.

Welcome to the August 2014 newsletter from Ngati Haua lwi
Trust where we provide you with updates and progress reports
in relation to the work of the Trust.

Inside this issue, we provide updates on our settlement
legislation and other panui about our annual general meeting
which we encourage you to attend.

We are particularly excited about a recent initative that saw
our Trust enter into an agreement aimed at helping our
rangatahi get their trade in building.

We also want to acknowledge the Tumuaki who has been
made an Officer of the NZ Order of Merit for services to Maori.
Kei te mihi ake.

Lance Rapana & Mokoro Gillett
Co-Chairs
Ngati Haua Iwi Trust
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Our Winter Wananga series commenced in
June; two wananga have been held at

Te Wharekura o te Rau Aroha focusing on
nga take kaumatua, waiata tawhito,
whakapapa and karakia.

The final wananga will be held on Saturday
6 September at Rukumoana Marae.

The aim of the winter wananga is to
reinforce succession planning for

Ngati Haua marae and hapii and the iwi
overall.

We have received confirmation from the Office of Treaty
Settlements that the third reading of our settlement
legislation is not likely to take place until late 2014 or early
2015.

Parliament officially dissolved on 14 August in anticipation
of the upcoming election and as such the House will not sit
or conduct any more business until after the election when a
new Parliament is elected and a new Government formed.

Depending on when and if a new Government is formed,
it is likely that the new Parliament will be opened by 3
November 2014.

It will take some weeks for the new Parliament and
Government to get organised and it is expected that the
third reading for the Ngati Haua settlement legislation will
occur no earlier than December 2014.

We will continue to keep you updated.

Nau mai
Haere mai

September 13 @
Rukumoana

The 2014 annual general meeting of Ngati Haua Iwi Trust will
be held at Rukumoana Marae, Walton Rd, Morrinsville on
Saturday 13 September 2014 at 10am.

Agenda

1. Receive report on the operations of the Ngati Haua Group

2. Present the Annual Report and duly audited Consolidated
Financial Statements

3. Present the proposed Annual Plan

4. Approve the appointment of the auditor for the next
Income Year

5. Approve the Trustees remuneration

6. Discuss any other General Business matters.

Copies of information to be laid before the meeting may be
collected from the Ngati Haua lwi Trust Office, 33 Studholme
St, Morrinsville from Monday 8 September 2014.

Kia kotahi | Kia tu rangatira
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Ngati Haua Iwi Trust, Ngati Haua Mahi Trust and Stanley Group

Construction have signed a Consortium Terms of Reference agreement with
Wintec’s Maori and Pasifika Trade Training to provide 17 weeks training for
students who in the end will receive an NZQA Level 4 certificate in Construction
and be placed into full time employment. In the first week of July, the students
were welcomed on to the Stanley Group site in Matamata where training will

tlon of Ngatl kaual
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Waukato Maori & Pa5|f|ka
Trade Training 2014

WOrking in Partnership

f@Wintec Stanley

GROUP

take place. This unique partnership between Stanley Group, Ngati Haua and

Wintec is really exciting. While training, the trainees will have the full support of their families, iwi and Wintec, which will be
monitoring their progress and playing a part in the practical application of their training and helping them reach their goals.

Te Iti o Haua Marae

He honore, he kororia, he
maungarongo ki te whenua,
he whakaaro pai ki nga
tangata katoa. Ano te pai te
ahua reka o te nohotahi me
nga mangai o tena marae, o
tena marae o roto maiinga
tauarai o Ngati Haua.

He huarahi hei wherawhera, hei ata whiriwhiri, kia noho hei
waha mo taku hapi a Te Rangitaupi, ko Te iti o Haua e
ngunguru nei. Kia hoki ano ki nga korero a Tawhiao. Ka
matakitaki iho au ko te riu o Waikato. He mea kapo kau ake ki
te kapu o taku ringa. Ka mirimiri noa i tena aratau e tia nei, he
tupu pua hou kia hiwa ake ko nga pae maunga.

“Te ngoto o tena ngawha i nga na uma. Kihai i arikarika a
Maungatautari, a Maungakawa. Aku puke maunga, nga taonga
tuku iho hoki ake nei au, Te pae haumako ma raro hei
tirohanga, he okiokinga i nga hihi o Taupiri, me nga na uri ki te
iwi whanui.”

Hei kaitiaki

Adam Whauwhau

Ko te whakapae a te iwi kia whakahokia mai te mana
motuhake. Kia mau ki nga korero tuku iho engari kia hangai
katoa te tirohanga ki nga tau kei te heke mai. Ma te titiro
whakamuri ka anga whakamua. Ahakoa nga whakaparahako
i nga tau kua pahure, kia whitikina atu ki nga huarahi huhua
hei painga, hei whakatauira mo nga orangatonutanga a nga uri
whakaheke.

He uaua ténei mahi engari mo te upoko pakaru e taea ana te
hanga poutokomanwa hei manawa pou mo nga rawa kua hoki
mai ki roto i a tatou pumanwa ki te kaupapa nei. He rite ténei
ki te kakano.

Kua tau mai, kei te whakata i te kakano ki te whenua me nga
tini kai. He whangai, he poipoi. A tena wa ka tipu ténei kakano
ki roto i te tika, te whakaaronui me te ngakaunui. | roto i tena
oranga ka whiua ko nga para, ka whakahoumanu i nga tini
huarahi hei aha? Hei whakaritenga mo nga uri whakaheke a
Ngati Haua whanui. Ko Adam Whauwhau ténei e manawanui
ana ki te toto i heke, a, e heke tonu ana mo a tatou tamariki.
Pai marire.

Kia puawai nga moemoea




Trustee Profile

Te Ao Marama Maaka
Kai a Te Mata Ma

Ko Tainui te

I want to acknowledge my tupuna mentioned above, my
parents and my late wonderful husband who our Lord called
home 22 years ago.

When Werewere passed away in 1992, we only had three
mokopuna, now I'm sure he would be very proud of the
whanau we have.

Whanau, mokopuna is very important to me and they are
the reason | have immersed myself in the life of
community, marae, hapu, iwi, Tumuakitanga, Kingitanga and
Maori politics.

| grew up and had most of my schooling in Morrinsville.

In 1965, Werewere and | got married the old way where his
whanau came to see my grandfather to tono for me. Some
years and children later we married legally.

In the 1980s | enrolled at the Waikato Polytechnic as
Wintec was then known to learn Atarangi and the reo.
Although the Polytech was the grounding learning place,
kaumatua of that era called me home to learn our reo,
karanga, waiata and tikanga from them which | felt very

privileged to have had that opportunity.

Since then | have served our people on many boards and
initiatives which currently include Ngati Haua Mahi Trust
(deputy chair), Te Hauora o Ngati Haua (kaumatua), Te Mana
Whenua o Matamata Piako (chairperson), Morrinsville Branch
Maori Womens Welfare League (president), Tainui Waka
Netball Association (executive member and kaumatua),

Te Kauhanganui Inc — Kai a te Mata Marae representative),
cultural advisor to schools in the Morrinsville District, Kai a Te
Mata Marae secretary, Ngati Haua representative — CYFS Care
& Protection Panel, iwi representative on Ngati Haua Police
Advisory Committee and Te Hunga Tapu Church Committee.

Also for the past 30 years, | have faithfully served my
people and the Koroneihana by ensuring that our koha, our
rourou is collected and transported to Turangawaewae and
I am very thankful for the assistance from Chugga and the
gang who I’'m hoping will take up this responsibility in the

near future.



